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My plane landed in Lisbon early on a grey Monday morning, after a long night flight with very little
sleep. | was standing at baggage claim, tired and hungry, watching the suitcases go round and
round on the carousel. When a black suitcase just like mine finally appeared, | grabbed it, walked

through customs and jumped into the first taxi outside.

At the hotel, | threw the suitcase on the bed, opened it and got the surprise of my life. Instead of my
clothes, there were three elegant suits, a pair of shiny black shoes and a thick book about fishing.
Then I noticed the luggage tag on the handle: the name on it was Miguel Costa, not mine. | had

picked up the wrong suitcase, and somewhere in the city, a stranger probably had mine. My

charger, my toothbrush and all my clothes for the whole week were gone.

The tag had no phone number on it, so | called the lost and found office at the airport and explained
the whole mix-up to a very patient woman. She asked me to describe my suitcase and promised to

check the system. Ten minutes later, she called back with good news: Mr Costa had already

reported the same problem and left his hotel address. He was staying at a hotel just two streets

away from mine, so we agreed to meet that evening.

Miguel was waiting in front of his hotel, holding my suitcase and smiling like an old friend. We
swapped our bags and started laughing, because the two suitcases were completely identical. It
turned out that we had bought the same cheap model in the same January sales. “l almost wore one
of your dresses to my business meeting,” he joked when we said goodbye.

Since that trip, | have always tied a bright yellow ribbon around the handle of my suitcase. It looks a
bit silly, but nobody takes my luggage by mistake any more.

Slovicka z ¢clanku

Anglicky

Vyslovnost

Cesky

to land

/leend/

pristat

baggage claim

/'baegidz kletm/

vydej zavazadel

carousel / keera'sel/ zavazadlovy pés
customs /'knstamz/ celnice

to grab /greeb/ popadnout

luggage tag /'lngid3z teeg/ jmenovka na zavazadle
mix-up /'miksap/ zdameéna

lost and found

/,lost and 'favnd/

ztraty a ndlezy

to swap

/swop/

vymeénit si

identical

/ar'dentikl/

naprosto stejny
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Anglicky Vyslovnost Cesky
ribbon /'riban/ stuha
by mistake /bar m1'sterk/ omylem
stranger /'streindza/ cizi ¢lovék, neznamy
suit [su:t/ oblek
to tie [ta1/ uvazat, zavazat

Otazky k textu (zakrouzkujte spravnou odpovéd)

1. Why did the narrator take the wrong suitcase at the airport?
A) Miguel handed her the wrong suitcase at his hotel
B) The airline put the wrong tag on her case at check-in
C) She was tired and grabbed a black suitcase like her own
D) The taxi driver loaded another passenger's suitcase

2. What did the narrator find inside the suitcase at the hotel?
A) Three elegant suits, black shoes and a book on fishing

B) A phone charger, a toothbrush and clothes for the week

C) Her own clothes, but a stranger's tag on the handle

D) Nothing at all, because the suitcase was quite empty

3. How did the narrator get her own suitcase back?
A) She flew back to search the carousel at the airport
B) The police found Mr Costa and brought her the suitcase
C) Miguel left her suitcase at the reception of her hotel
D) The lost and found rang back and she met Mr Costa

4. What does the narrator do differently since that trip?
A) She always buys a suitcase in a very unusual colour
B) She ties a bright yellow ribbon around the handle
C) She travels only with hand luggage these days
D) She writes her name on the case in big letters
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Kli¢ - FeSeni s vysvétlenim

1. C) She was tired and grabbed a black suitcase like her own
Prvni odstavec: po no¢nim letu skoro nespala a popadla prvni ¢erny kufr. Ve ¢tvrtém odstavci se dozvidame, ze oba kufry
byly Uplné stejné (completely identical).

2. A) Three elegant suits, black shoes and a book on fishing
Druhy odstavec: misto jejiho obleceni tam byly tfi elegantni obleky, par nablyskanych ¢ernych bot a tlustd kniha o rybareni.

3. D) The lost and found rang back and she met Mr Costa
Treti odstavec: zavolala na ztraty a nalezy, pan Costa uZz mezitim nahlasil stejny problém a bydlel jen dvé ulice od nf, takze
se vecer sesli a kufry si vyménili.

4. B) She ties a bright yellow ribbon around the handle
Posledni odstavec: od té cesty si kolem rukojeti kufru vzdycky vaze jasné zlutou stuhu, takze si jeji zavazadlo uz nikdo
omylem nevezme.
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